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CBF North East Asian Perspectives 
Reactions to Lineamenta for Twelfth World Synod of Bishops 2008: 

“The Word of God in the Life & Mission of the Church” 
 
Particular Relevance to CBF 

 A realisation of CBF’s wish / appeal made for more than 20 years, since III 
Plenary Assembly in 1984 

 The document has drawn inspiration from Dei Verbum, which is the “Magna 
Charta” of CBF 

 The pronouncement of a biblical synod came one year after the International 
Congress, under the theme of “Sacred Scripture in the Life of the Church”, jointly 
organised by CBF and the Pontifical Council for Promoting Christian Unity in 
2005 

 The forthcoming synodal assembly “will have a predominantly pastoral goal” and 
“it is time to identify, within the Universal Church, the positive results Dei Verbum 
has brought to the People of God after more than 40 years, as well as other 
unresolved and problematic aspects” (according to Archbishop Nikola Eterovic, 
secretary general of the Synod of Bishops) 

 
Most Interesting Aspects of the Document 
Highlights of Preface 

 “The Word of God is always present to humankind from the first moment of 
creation to the very end of its pilgrimage on this earth. The Word of God 
manifests itself in a variety of ways, culminating in the mystery of the Incarnation, 
when the Word, who was with God, became man through the power of the Holy 
Spirit.”(p.2) 

 “The Word of God is therefore the source of communion not only between 
humankind and God but also among people, one with another, all of whom are 
the Lord’s beloved.” (p.2) 

 “The Synod wishes to promote an inspired rediscovery of the Word of God 
as a living, piercing and active force to the heart of the Church, in her liturgy and 
in her prayer…and also in the cultures of humanity, purified and enriched by the 
Gospel.” (p.3) 

 
Highlights of Chapter I 

 ”God reveals himself in the visible realities of the cosmos and history ‘through 
deeds and words having an inner unity,’ (DV 2).” This Divine Revelation 
gloriously culminates in the Person of Jesus Christ, ‘who is both the mediator 
and the fullness of all Revelation’.“ (n.6) 
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 “The Word of God as a Symphony” played with many instruments: the Word of 
God is the Eternal Word of God, the created world “tells of the glory of God”, 
the ultimate and definitive Word is Jesus Christ, then the prophets, apostles, 
the Books of the Sacred Scripture and spirited preaching. (n.9) 

 “Divine Tradition and Sacred Scripture in the Church: A Single Sacred 
Deposit of the Word of God” (n.13), saying ‘Divine Tradition’ instead of 
‘Church’s Tradition’ is interesting and meaningful: “One is the dynamic flow of a 
living Tradition, manifested by ‘all that she herself [the Church] is and all that she 
herself believes, that is, through worship, doctrine and Church’s life. The other is 
Sacred Scripture, which preserves in written form the unchanging character of 
the original and constitutive elements of this living Tradition…The Church’s 
Magisterium must ‘authentically interpret the Word of God, whether written or 
handed on’ (DV 10)” 

 The utmost interesting passage is the last paragraph of n.13: ”Finally, what 
always needs to be borne in mind is the necessary and active interaction and 
dialogue of Sacred Scripture and Tradition with the signs of the Word of 
God in the world of creation, especially in the human race and its history.” 

 
Impressions of Chapter II & Chapter III 

 All the sectional titles under the two chapters are quite inspiring, being like a kind 
of proposals for further reflection and thinking about the Word of God. In biblical 
sessions each participant may share his/her insights and experiences on one of 
the topics, before reading the subsequent text of the document, developing the 
respective topic. That would be a good exercise of biblical sharing. 

 
Most Challenging Aspects of the Document 

 Starting with the point 13 of Chapter 1, “the necessary and active interaction and 
dialogue of Sacred Scripture and Tradition with the signs of the Word of God in 
the world of creation, especially in the human race and its history”, this vision and 
alarming insistence poses a real challenge to the ancient cultures and 
civilizations of an Old Asia. By a simple and brief comment of the phraseology of 
the above-said statement, one becomes aware of how great the challenge is.  

 
 “What always needs to be borne in mind”: how far did we do it in the past and at 

present? “the necessary and active interaction and dialogue”: how necessary it is 
for us and how active we are in interaction and in dialogue “of Sacred Scripture 
and Tradition”: not only the Scripture but also Tradition “with the signs of the 
Word of God in the world of creation: i.e. with the so called liber naturae, with the 
modern ecological approach to the integrity of creation, “especially in the human 
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race and its history”? Taking as example the Chinese culture there are 25 written 
Histories of all the dynasties until the foundation of the Republic of China in 1911; 
there are Four Books and Five Classics of Confucian Orthodoxy, there are 
Lao-Zhuang, Modi and prominent Buddhist monks etc. 

 
 Another challenge is the encounter of the Word of God with the human sciences 

(n.15), which can help people come to acknowledge of the truth and values 
concerning God, man and things. This phenomenon, however, poses also a 
danger of interpreting the Scriptures arbitrarily or literally, as in fundamentalism. 
Another danger comes from viewing the Scriptures in a certain “ideological” 
fashion or simply as human words apart from faith. Finally, the Bible, the Book of 
God and man, has to be read with a correct bending of its historical-literal sense 
and its theological-spiritual sense.  

 
 One particular highlight relates to North East Asia about the danger in Bible 

reading can come from viewing the Scriptures in a certain “ideological” fashion or 
simply as human words apart from faith (cf. 2 Pt 1:19-20; 3:16), resulting in 
contrary opinions or different versions of the Bible: The “Catholic Pastoral 
Bible” (牧靈聖經) in simplified Chinese is trying to become the official Bible in 

Mainland China not without ideological motivation. Its publication in Hong Kong 
and elsewhere has not received acceptance from the general Catholic public so 
it turns to Mainland China for approval, knowing that the official Church that is 
recognized by the government wants to have its independence from the 
universal Church also by having its own official version of the Bible. But 
unfortunately it is not the best version of the Bible in existence. There were 
outstanding mistakes in the Chinese translation which “clearly show that the 
translators did not translate from the original languages of the Bible, nor did they 
have a required common knowledge of Sacred Scripture.” And the persons 
involved in its translation and financial resources are also originally from 
Mainland China. There is a danger of manipulating the Bible to serve one’s 
purpose. This is something being done not openly but gradually, and its 
consequences will be felt in a short period of time. It is something that the Church 
must give serious pastoral consideration.  

 
 “Listening to the Word of God must always take into consideration its ecumenical 

dimension.”(n.27), that is, to look and consider how so many other Christians, 
outside the Catholic Church, read and spread the Word of God, much more 
fervently and with more success than the Catholics. How to make the Catholic 
believers more convinced and more relying on the power of the Word of God is 
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briefly indicated in the following section. 

 
Continued Implementation of Dei Verbum (DV) 

 At the level of knowledge, every Christian has to learn by heart the few basic 
data about God’s revelation, elaborated succinctly in the first three chapters of 
DV: the nature and substance of the revelation, how it is transmitted to our 
community and individuals, how it must be interpreted so that it remains God’s 
Word and no human surmises. Then two important persuasions, brought out 
from chapters 4 and 5 of DV, namely: The Old Testament, which occupies 4/5 of 
the whole Bible, is an integral part of the divine revelation; and the New 
Testament is the climax of the revelation with the four Gospels as apex of the 
climaxes. 

 
 As regard the Liturgy of the Word in every Sunday Mass, it is “the only way” of 

keeping contact with the Word of God “for most faithful”. The priest celebrant who 
is responsible to expound the Word proclaimed during the Liturgy, should try his 
best, besides explaining the Word to the faithful and suggesting its application in 
their daily life (this part itself poses a big challenge!), to make them realise the 
unity of the Bible in its message and the history of salvation it presents. In other 
words, the priest is to make good use of the Lectionary, know the way the 
readings are chosen and arranged, as well as the main themes they propose. 
For what the faithful are aware of are the periscopes of the Gospel or the 
piece-meals of the letters of the apostles and Old Testament stories. They never 
have the full picture of the Bible. 

 
 Finally, the Chapter 6 of DV indicates ways how the Bible must be venerated, 

how it nourishes the Church and believers, how suitable and correct translations 
must be made into different languages, how ministers of the Word ought to be 
able to provide effectively nourishment of the Scriptures for the people of God. 

 
 It will be useful to remind what n.8 of DV wrote about the Tradition in connection 

with the Word of God: “This tradition, coming from the apostles, develops in the 
Church. For there is a growth in the understanding of the realities and the words, 
which have been handed down. This happens through the contemplation and 
study made by believers, through the intimate understanding of spiritual things 
they experience, and through the preaching of bishops.1 For, as the centuries 

 
1 “A description of the ‘development of dogma’, Note that the first medium of the development 
is the consideration and contemplation of revealed truth by the faithful, who are implicitly 
compared with Mary treasuring ‘those things’ in her heart” – footnote taken from Walter M. 
Abbott, S. J., <<The Documents of Vatican II>>, 1966, p.116   
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succeed one another, the Church constantly moves forward toward the fullness 
of divine truth until the words of God reach their complete fulfillment in her.” 

 
Position-Taking of North East Asia Subregion 

 Promote awareness and re-reading of the Lineamenta among members, and 
also prior to the holding of the Eighth United Chinese Catholic Biblical 
Association Meeting in November 2007 

 Study and reflection on Instrumentum Laboris for the Bishops’ Synod that is to 
come afterwards 

 Continued study and promotion of implementation of Dei Verbum 
 Foster greater collaboration and mutual assistance through sharing of 

information, resources and experiences within the Subregion and Asia-Oceania 
Region 

 Promote responsible reading of the Bible (with proper hermeneutics), giving a 
new thrust to our biblical pastoral ministry (cf. Bogota Statement 7.5): 

 a thrust from the book to the Word 
 a thrust from the institutional structure to a creative presence 
 a thrust from clergy to laity 

 Solid and sustained formation of personnel for biblical apostolate at different 
levels with a variety of programmes 

 Train leaders who can form and animate Word-based Christian communities 
 Broadened and creative promotion of “Lectio Divina” (response to Pope Benedict 

XVI’s appeal made at private audience with participants of DV Congress) 
 Learn, develop and promote methods of “inculturated” and “life-context” reading 

of the Bible (on Asian and Chinese levels) 
 
Some Recommendations on Federation Levels 

 Make broader use of the new CBF Brochure as a means to promote the 
Federation and centrality of God’s Word in the life and mission of the Church (cf. 
Dei Verbum) 

 Organise lectures or symposia on “Creative Ways of Proclaiming the Word of 
God” with living examples / testimonies from different regions of CBF, 
incorporating the dynamics of “From Life to Bible” and “From Bible to Life” 

 Publish feature articles for reflections and with practical methods on “obtaining 
nourishment from the Word”, covering liturgy and prayer; evangelisation and 
catechesis; exegesis and theology; and in the lives of believers 

 Publicise CBF’s information on 7th Plenary Assembly preparation to strengthen 
link with the Bishops’ Synod 2008 

 Follow up on the proposal of producing a “Biblical Pastoral Ministry Handbook”  


